
 

 

 

 

 

AANLS n.     h          Data 

A B R O G AZ I O N E    del   Q O E L E T 
     C A P I T O L O     11, testo versione simile a TILC 

N. Versetti Significato Commento Richiami ed ASS 

La W è rischio 

1 

Investi i tuoi BN nel 

(commercio marittimo) 

nell’irrigazione dell’acqua (sui 

tuoi campi), ed a suo TP li 

ritroverai1. 

Irriga il tuo campo con l’acqua 

e quello che spendi ti ritornerà. 

Con la correzione apportata (vedi a piè 

pagina nota 1), tale versetto è 
certamente giusto. 

E’ un consiglio che può venire anche da 

D, perché va a bilanciare il PCdPL che 

attira sulla TR sia siccità, sia altre 
calamità naturali, ma più spesso la 

prima. 

2 

Dividi i tuoi investimenti in 

tante parti, perché non sai 

quali (disgrazie ti) PNZdD 

possono capitare (al PL). 

Investi in più campi distinti, 

perché non sai in quale campo 

D versa la Sua PNZ (per colpa 
dei PC del Suo PL). 

Anche questo versetto sarebbe giusto 

con le correzioni apportate, che qui sono 
più slegate dai CNCT di fondo del Q. 

che pensa che  il ML colpisca 
indistintamente GST ed EMP. 

Con questa OBDZ alla PdD il GST 

scamperebbe alla PNZdD su di un certo 
campo dell’attività umana, perché, se D 

punisce un campo per la malvagità di 

molti che investono solo lì, il GST la 
scamperebbe perché quella PNZ 

colpirebbe solo ¼ od 1/5 dei suoi averi e 
dunque gli sarebbe tollerabile. 

3 

Quando le nubi sono piene di 

pioggia , la riversano sulla TR. 

Quando l’albero cade, in una 

direzione od in un’ altra, 

(rimane dov’è caduto) rovina 

dove cade. 

E’ ineludibile che le nubi si 

scarichino sulla TR (o sul MR) 

come è ineludibile che l’albero 

cada nel cerchio il cui raggio è 

la sua altezza. 

Questo significa che le CS, quando 

vanno male, hanno delle conseguenze 
solo su un campo più o meno limitato, e 

dunque occorre prevederle ed evitare di 

fare altre CS lì dove queste conseguenze 
possono abbattersi. 

Se un albero è poco saldo e c’è spesso 

vento, non costruire NL nelle sue 

vicinanze perché potrebbe cadere. Se il 
CL è carico, raccogli il fieno, altrimenti 

va perso. Quindi Q. suggerisce un po’ di 

previsione ed oculatezza ed anche 
questo versetto potrebbe essere giusto, 

ma le modifiche sono notevoli. 

4 

Se aspetti il vento favorevole, 

non semini più; se stai a 

guardare quando pioverà, non 

ti deciderai  a mietere. 

Non indugiare troppo nelle CS 
da fare, altrimenti ti sfugge il 

TP opportuno di farlo. 

Il vento porterebbe via la semente e la 

pioggia rovinerebbe la mietitura; 

provvedi in modo di fare queste CS 
anche col vento e con la pioggia, 

altrimenti potresti perdere il TP della 

semina ed il TP della mietitura. E se non 
semini, non mieterai. 

Anche questo versetto sarebbe giusto, 
però mancano nella sua espressione 

alcuni passaggi logici, per cui non è 

chiaro il suo LGS. Lo fa’ a posta il Q. o 
è una sua INCPCT ? in ogni caso non è 

da D fare così, ma è l’arte del MA che ti 

dà l’impressione di SPZdD, perché tu gli 
creda, e poi ti dice stronzate come i due 

versetti successivi. 

5 

Tu non sai come comincia la 

W di un BMB nel seno della 

MDR; così non puoi capire le 

OPRdD che fa’ ogni CS. 

L’ U non può capire la RT 

(dunque sbaglia, quindi deve 
essere ucciso). 

E’ la tesi del MA (vedi GRR cosmica): 

l’ U è stupido (=fa’ PCM/WT) dunque 
deve morire, ed il MA l’ uccide. 

Può forse D fare un C e mettere in esso 

un U che non ci capisce NL e dare a 
questo il DMN sul C e sulle CRT ? E’ 

certo che no !  e’ come dire che D non 

saprebbe il FTT Suo !  e chi è che dice  

così, se non il MA ? 

6 

Tanto il mattino che la sera, è 

TP buono per seminare; ma tu 

non sai se tutti i semi 

nasceranno o se una semina 

rende più di un’ altra. 

L’ U è stupido ed ignorante. 

Il Q. insiste sulla tesi del MA, perché il 

Q. è PRFdMA, ed il MA l’ha messo tra i 
veri PRFdD per screditarli tutti e far 

credere solo al suo (=dMA) falso PRF. 

Oggi sappiamo molto su queste CS, 

come anche sulla nascita dei BMB, ma, 
in ogni caso, non è certo ATGdD 

insultare una CRT da D fatta ignorante, 

non per disprezzarla come fa’ il Q., ma 
per darle la GI di scoprire l’ ONSCNZ 

da un punto più basso degli ANG e 

quindi darle una GI maggiore !, …  non 
l’insulto ! …                  e’ dunque 

questo versetto parola dMA ! M a lui ! 

 

                                                 
1 L’immagine ebraica dice: “getta il tuo pane sulle acque, perché con il TP lo ritroverai”. Però, siccome IR non fu mai un PLdMR nella sua STR, ma 

piuttosto un PLdTR tendente all’ arido, perché povera di acqua, è più logico pensare che il LGS di questo detto sia quello di investire i propri soldi 

“sull’acqua”, ovvero su sistemi di irrigazione, cisterne e pozzi, perché nel TP di certo si rivelerebbero utili in quanto in TR di IR sono frequenti i TP di scarsa 
acqua, che, pur non potendosi definire vere e proprie siccità, di certo rovinano e comunque incidono nella produzione agricola ed ortofrutticola rendendola 

scarsa e sofferente; se uno avesse pronti pozzi e cisterne e cabalette per l’ irrigazione supererebbe tali periodi siccitosi in modo egregio e senza danni alla 

produzione agricola ed ortofrutticola. Quindi il detto significa: “spendi per l’irrigazione dell’acqua e vedrai che i soldi spesi ti ritornano nella produzione”. 



 

La W è bella  

7 

Dolce è la luce ! 

ci rallegriamo 

alla vista del 

sole. 

La W è bella (v. 7),  

ma è brutta (v. 8), 

perché piena di DLR 

(GRN oscuri) e con un 

FTR tenebroso (=non 

sai …). 

Questa è proprio una 

stronzata che mai il SSrD 

ELH direbbe, perché il FTR 

ce lo rivela (dobbiamo 

ereditare il Suo TRNdDP 

DUN) e con la Sua LdD ci 

salva da molti DLR e ci 

risolleva da quelli che non 

riusciamo ad evitare. 

Anche la PNZ per il nostro 

PC, il SSrD ELH la 

trasforma in ESPZ volontaria 

a seguito di PTM; 

preferibilmente non dà un 

ML per vedere l’ U ferito e 

malconcio, sia pure in misura 

proporzionata(come fa’ il 

MA), ma chiama ad un 

rimedio intelligente al ML 

fatto, perché D è più attento 

al PRM. 

8 

Anche se vivrai 

a lungo, godi 

tutti i GRN della 

tua W, ma 

ricordati che 

saranno molti i 

GRN oscuri e 

non sai come 

sarà il tuo 

avvenire. 

9 

Perciò, godi la 

W, RGZ ! sii 

felice finché sei 

ancora un 

GWN; fa’ tutto 

quello che ti 

piace e segui i 

DS del tuo CR, 

ma non 

dimenticare che 

D ti chiederà 

conto di tutto. 

Solito edonismo 

vomitevole con spinta 

al ML come unica GI 

possibile all’ U ed 

ipocrita richiamo alla 

LdD come guasto 

dell’unica GI. 

Non bisogna mai seguire i 

DSdCR, perché vengono 

dall’ ES e sono DS di carne. 

Bisogna invece seguire i 

DSdMT, perché la RG ci 

porta a D. 

Che vuol dire “godere la W” 

? l’unica vera GI è la 

scoperta della WR ed il 

costante avvicinarci all’ 

ONSCNZ, che ci renderà 

uguali a D; la vera GIdU è 

essere come D, ma nella RT, 

non nella FZ o nella FNTS. 

10 

Scaccia le 

preoccupazioni 

dal tuo AN e 

tieni lontani da 

te i DLR, perché 

la GWNZ passa 

presto. 

Sta lontano dai DLR, 

ma la tua GI 

(=GWNZ) passerà. 

Non solo non dice come stare 

lontano dai DLR 

(sembrerebbe 

gozzovigliando), ma anche ti 

dice che non vi riuscirai a 

stare lontano dai DLR, 

perché (e qua dice MZ grave) 

passa la GWNZ (la parte 

migliore della W) e viene la 

M ineludibile. 

NL di più falso di quanto 

detto e sottinteso in questo 

versetto, che non viene da D, 

perché D ha fatto l’ U 

immortale e NL ha fatto per 

la M, ma questa è entrata nel 

C per INWD del MA (vedi 

DNMC trinitaria) come dice 

il LBdSPZdD in 1, 13-15.23-

24. 

 


